
















Seguridad

Una vez bloqueado el aire, la máquina sigue sometida a presión. Por eso, antes
de realizar trabajos de mantenimiento y reparación, deberá descargar siempre
toda la presión.

2.4.5. Dispositivo de alivio de presión de discos de ruptura

Solo las máquinas con la proporción de mezcla 100:3 o 10:1 están equipadas
con un dispositivo de alivio de presión de discos de ruptura.

En la unión roscada de la parte pos-
terior del bloque de mezclado hay un
disco de ruptura.

Los discos de ruptura son dispositivos
de alivio de presión con una membra-
na desechable.

Si se sobrepasa considerablemente la
presión de material permitida, la mem-
brana se rompe y el material escapa al
recipiente colector conectado.

En este caso, hay que cambiar de
inmediato el disco de ruptura. Encon-
trará los datos del pedido del disco de
ruptura en la tarjeta de la máquina.

Al instalar un disco de ruptura nuevo,
asegúrese de que el lado incoloro esté
orientado hacia el material.

Fig. 5: Ejemplo de asiento del disco de ruptura

2.4.6. Cubierta protectora

La cubierta protectora cubre las piezas
móviles de la bomba de dosificación.
La placa de la consola estça fija, las
placas laterales pueden retirarse para
reparaciones y mantenimiento.

ADVERTENCIA
Un funcionamiento sin la cubierta
protectora puesta puede dar lugar a
aplastamientos.

No ponga nunca la instalación
en funcionamiento sin la cubierta
protectora.

Fig. 6: Cubierta protectora
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2.4.7. Cable de toma de tierra

El cable de toma de tierra sirve para evitar una
carga electroestática de la máquina.

Para la entrega viene ya conectado el cable
de toma de tierra a la máquina (p. ej., en el
filtro de alta presión, en el bastidor, en la barra
colectora de tierra o similar).

¡En caso de pérdida o defecto, sustituir de
inmediato el cable de toma de tierra!

Fig. 7: Cable de toma de tierra

El punto de conexión a tierra en esta máquina se identifica con el símbolo que
se muestra a la izquierda.

2.5. Personal de manejo y mantenimiento

2.5.1. Obligaciones de la empresa explotadora

La empresa explotadora:

es responsable de la formación del personal de manejo y mantenimiento,

debe indicar al personal de manejo y mantenimiento el uso prescrito de la
instalación, así como llevar la ropa de trabajo y el equipamiento de protección
correctos,

debe tener dispuesto los medios auxiliares de trabajo para el personal de ma-
nejo y mantenimiento, como, p. ej., dispositivos de elevación para el transporte
de la instalación o de los recipientes,

debe poner a disposición del personal de manejo y mantenimiento el manual
de instrucciones y ocuparse de que esté siempre disponible,

debe asegurarse de que el personal de manejo y mantenimiento haya leído y
entendido el manual de instrucciones.

Solo después de ello podrá ponerse en funcionamiento la instalación.

2.5.2. Cualificación del personal

Según su cualificación, se diferencian dos grupos de personal:

Operarios instruidos por la empresa explotadora de la máquina mediante
una instrucción probada acerca de sus tareas y los posibles peligros en caso
de comportamiento no conforme al uso.

Personal formado que, por la instrucción dada por el fabricante, están capaci-
tados para realizar los trabajos de mantenimiento y reparación en la instalación,
que pueden reconocer los peligros por sí mismos y evitarlos.
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2.5.3. Operarios autorizados

Actividad Cualificación
Instalación y funcionamiento Operarios instruidos
Limpiar Operarios instruidos
Mantenimiento Personal formado
Reparación Personal formado

Los niños, los menores de 16 años y aquellas personas no instruidas no deben
manejar esta instalación.

2.5.4. Equipo de protección personal

Llevar ropa de protección
Lleve siempre puesta la ropa de trabajo prescrita para el entorno de trabajo
(p. ej., ropa con protección antiestática en zonas con peligro de explosión) y
tenga en cuenta también las recomendaciones de la hoja de datos de seguridad
del fabricante del material.

Utilizar gafas de protección
Lleve gafas de protección para evitar lesiones en los ojos causadas por el
pulverizador de material, gases, vapores o polvo.

Utilizar cascos de protección
Los cascos de protección se deben usar con un nivel de presión acústica de 85
dB(A). Los cascos de protección deberá facilitarlos la empresa explotadora.

Utilizar mascarilla de protección respiratoria
A pesar de que durante los procedimientos de pulverización Airless y AirCombi
se minimiza la neblina del material mediante el ajuste correcto de la presión y de
la forma de trabajo, le recomendamos que utilice una mascarilla de protección
respiratoria.

Llevar guantes de protección
Lleve guantes de protección antiestáticos y resistentes a los agentes químicos
para evitar lesiones por productos químicos agresivos, quemaduras al procesar
materiales calientes o congelación por contacto con superficies muy frías.

Llevar calzado de seguridad
Lleve calzado de protección para evitar lesiones en el pie por objetos que caigan,
se vuelquen o rueden y evitar resbalar en el suelo.
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2.6. Declaraciones de garantía y responsabilidad
A menos que se acuerde lo contrario, son de aplicación:

para entregas dentro de Alemania nuestros Términos y Condiciones Generales,

para entregas a todos los demás países nuestro Orgalime SI 14.

2.6.1. Piezas de repuesto

Para el mantenimiento y la reparación de la instalación solo se pueden utilizar
piezas de repuesto originales de WIWA.

Si se utilizan piezas de repuesto que no sean fabricadas o suministradas por
WIWA, deja de tener validez toda declaración de garantía y responsabilidad.

2.6.2. Accesorios

Si utiliza accesorios originales de WIWA concebidos para la presión de servicio,
su aplicabilidad en nuestras instalaciones está garantizada.

Si utiliza accesorios ajenos, estos deberán ser aptos para la instalación, en
especial con respecto a la presión de servicio, los datos y las magnitudes de
conexión eléctrica y su aplicación en zonas con peligro de explosión. WIWA
no se responsabiliza de los daños o lesiones ocasionados por estas piezas.

Hay que cumplir necesariamente con las normas de seguridad del fabricante
de los accesorios. Encontrará estas normas de seguridad en los manuales
aparte del accesorio.

2.7. Comportamiento en caso de emergencia

2.7.1. Detención y despresurización de la instalación

En caso de emergencia, tiene que parar de inmediato la instalación y despresuri-
zar.

1. Pulse el botón de parada de emergencia del armario de distribución Capítu-
lo 2.4.2 en página 12.

2. Cierre la llave de cierre de aire comprimido Capítulo 2.4.4 en página 12 para
cortar el suministro de aire comprimido a la instalación.

3. Abra la llave esférica de purga de aire de cada unidad de extrusión para
despresurizar.

4. Abra la llave esférica del bloque mezclador (tenga a mano un recipiente colec-
tor) .

5. Inspeccione si todos los manómetros indican 0 bar en la unidad mezcladora.
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PRECAUCIÓN
A pesar de la despresurización, puede quedar presión residual en la instalación.

Tenga especial cuidado al continuar con el procedimiento.

2.7.2. Fallo de la alimentación de energía

Si se produce un fallo de la alimentación de energía, debe evitar que se vuelva a
poner en marcha involuntariamente.

Coloque la palanca de control de los martinetes en «Parada».

Cierre la llave de cierre de aire comprimido en la entrada de aire.

2.7.3. Fugas

ADVERTENCIA
En caso de fugas, el material puede quedar sometido a una gran presión y
causar graves lesiones corporales y daños materiales.

Tiene que parar de inmediato la instalación y purgar la presión.

Vuelva a apretar las uniones atornilladas y sustituya los componentes defec-
tuosos (solo por parte de personal especializado).

No hermetice fugas en conexiones ni mangueras de alta presión con la mano
ni enrollando.

No debe remendar las mangueras de materiales/alta presión.

Compruebe la hermeticidad de las mangueras y uniones roscadas antes de
volver a poner la instalación en servicio.

2.7.4. Lesiones

En caso de lesiones debidas al material de procesamiento o el disolvente, consulta
el médico llevando siempre la hoja de datos de seguridad del fabricante (dirección
del proveedor o del fabricante, número de teléfono, descripción y número del
material).

Manual de instrucciones original ✓(2023/09/04), Versión: 2025/12/18
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3. Descripción
La DOSYS M es una instalación transportadora y llenadora de componente
doble con una proporción de mezcla fija, que garantiza una dosificación exacta y
homogénea.

El material mezclado y listo para procesar puede llenarse directamente en el
mezclador estático.

Los datos técnicos de su instalación se encuentran en la tarjeta adjunta de la
máquina o en la placa de características.

3.1. Uso conforme a lo previsto
La DOSYS M está determinada para el transporte y llenado de materiales no
fluyentes, como, p. ej., pegamento, grasa, masa de sellado, masilla, etc.

Asimismo, como uso conforme a lo previsto se considera:

la observancia de la documentación técnica y

el cumplimiento de los trabajos de mantenimiento y servicio técnico.

3.2. Uso indebido
Cualquier otro uso diferente al especificado en la documentación técnica se
considerará indebido y provocará la extinción de la garantía.

Se consideran uso indebido especialmente los siguientes casos:

tratamiento de materiales no permitidos,

modificaciones o cambios realizados por cuenta propia,

desmontaje, modificación o manipulación de los dispositivos de seguridad,

instalación de piezas de repuesto que no haya fabricado ni suministrado WIWA
(véase cap. Capítulo 2.6.1 en página 16),

uso de accesorios que no sean apropiados para la instalación (véase Capítu-
lo 2.6.2 en página 16).

uso de instalaciones sin marca en zonas con peligro de explosión,

puesta en marcha de la instalación más allá de sus límites de funcionamiento.
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3.3. Estructura

3.3.1. Estructura con proporción de mezcla 1:1
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Fig. 8: Estructura de la instalación con proporción de mezcla 1:1

N.º Descripción véase
1 Unidad mezcladora Capítulo 3.6 en página

29
2 Mezclador estático Capítulo 3.6 en página

29
3 Unidad de dosificación Capítulo 3.6 en página

29
4 Panel de dosificación Capítulo 3.4 en página

24
5 Llave de cierre de aire comprimido Capítulo 2.4.4 en página

12
6 Conexión de aire comprimido Capítulo 4.3.2 en página

37
7 Regulador de filtro para el aire de control

(preajustado de fábrica a 6 bar)
8 Unidad de extrusión del componente B Capítulo 3.5 en página

25
9 Cubierta protectora Capítulo 2.4.6 en página

13
10 Unidad reguladora para el martinete del

componente B
Capítulo 3.5 en página
25
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N.º Descripción véase
11 Unidad de extrusión del componente A Capítulo 3.5 en página

25
12 Unidad reguladora para el martinete del

componente A
Capítulo 3.5 en página
25

13 Rueda fija
14 Rueda giratoria con freno de estaciona-

miento
15 Empuñaduras para empujar la instalación
16 Cable de toma de tierra Capítulo 2.4.7 en página

14
17 Bastidor

3.3.2. Estructura con proporción de mezcla 1:0,03

9

5

4

15

16

17

18

6

7

8

10

11

12

2

1

3

13 14

Fig. 9: Estructura de la instalación con proporción de mezcla 1:0,03

N.º Descripción véase
1 Unidad mezcladora Capítulo 3.6 en página

29
2 Mezclador estático Capítulo 3.6 en página

29
3 Unidad de dosificación Capítulo 3.6 en página

29
4 Panel de dosificación Capítulo 3.4 en página

24
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N.º Descripción véase
5 Llave de cierre de aire comprimido Capítulo 2.4.4 en página

12
6 Conexión de aire comprimido Capítulo 4.3.2 en página

37
7 Regulador de filtro para el aire de control

(preajustado de fábrica a 6 bar)
8 Cubierta protectora Capítulo 2.4.6 en página

13
9 Unidad de extrusión del componente B Capítulo 3.5 en página

25
10 Unidad reguladora para el martinete del

componente B
Capítulo 3.5 en página
25

11 Unidad de extrusión del componente A Capítulo 3.5 en página
25

12 Unidad reguladora para el martinete del
componente A

Capítulo 3.5 en página
25

13 Rueda fija
14 Rueda giratoria con freno de estaciona-

miento
15 Dispositivo de disco de ruptura Capítulo 2.4.5 en página

13
16 Empuñaduras para empujar la instalación
17 Cable de toma de tierra Capítulo 2.4.7 en página

14
18 Bastidor
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3.3.3. Estructura con proporción de mezcla 2:1
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Fig. 10: Estructura de la instalación con proporción de mezcla 2:1

N.º Descripción véase
1 Unidad mezcladora Capítulo 3.6 en página

29
2 Mezclador estático Capítulo 3.6 en página

29
3 Unidad de dosificación Capítulo 3.6 en página

29
4 Panel de dosificación Capítulo 3.4 en página

24
5 Consola, ajustable
6 Llave de cierre de aire comprimido Capítulo 2.4.4 en página

12
7 Conexión de aire comprimido Capítulo 4.3.2 en página

37
8 Regulador de filtro para el aire de control (preajustado de fábrica a 6 bar)
9 Pedal, opcional Capítulo 3.7.3 en página

33
10 Cubierta protectora Capítulo 2.4.6 en página

13
11 Unidad de extrusión del componente A Capítulo 3.5 en página

25
12 Conexión de aire comprimido del recipiente

de presión
Capítulo 3.5.2 en página
28
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N.º Descripción véase
13 Recipiente de presión para el componente

B
Capítulo 3.5.2 en página
28

14 Unidad reguladora para el martinete del
componente A

Capítulo 3.5 en página
25

15 Filtro de gel de sílice Capítulo 6.7 en página
53

16 Rueda fija
17 Rueda giratoria con freno de estaciona-

miento
18 Empuñaduras para empujar la instalación
19 Cable de toma de tierra Capítulo 2.4.7 en página

14
20 Bastidor

3.3.4. Estructura con proporción de mezcla 10:1
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Fig. 11: Estructura de la instalación con proporción de mezcla 10:1

N.º Descripción véase
1 Unidad mezcladora Capítulo 3.6 en página

29
2 Mezclador estático Capítulo 3.6 en página

29
3 Unidad de dosificación Capítulo 3.6 en página

29
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N.º Descripción véase
4 Panel de dosificación Capítulo 3.4 en página

24
5 Unidad de llenado de cartuchos Capítulo 3.7.2 en página

32
6 Consola Capítulo 3.7.1 en página

32
7 Llave de cierre de aire comprimido Capítulo 2.4.4 en página

12
8 Conexión de aire comprimido Capítulo 4.3.2 en página

37
9 Regulador de filtro para el aire de control

(preajustado de fábrica a 6 bar)
10 Pedal, opcional Capítulo 3.7.3 en página

33
11 Unidad de extrusión del componente A Capítulo 3.5 en página

25
12 Unidad de extrusión del componente B Capítulo 3.5 en página

25
13 Cubierta protectora Capítulo 2.4.6 en página

13
14 Unidad reguladora para el martinete del

componente A
Capítulo 3.5 en página
25

15 Unidad reguladora para el martinete del
componente B

Capítulo 3.5 en página
25

16 Rueda fija
17 Rueda giratoria con freno de estaciona-

miento
18 Empuñaduras para empujar la instalación
19 Cable de toma de tierra Capítulo 2.4.7 en página

14
20 Bastidor

3.4. Panel de mando
En el panel de mando se encuentra la mayoría de los elementos de mando e
indicadores de la máquina.
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Fig. 12: Panel de mando

N.º Descripción
1 Indicador visual de señal de recipiente vacío del componente B:

cuando se alcanza el nivel mínimo de llenado en el recipiente, se empu-
ja hacia fuera una clavija verde

2 Indicador de presión para la bomba de alimentación del componente B
3 Indicador visual de señal de recipiente vacío del componente A:

cuando se alcanza el nivel mínimo de llenado en el recipiente, se empu-
ja hacia fuera una clavija verde

4 Indicador de presión para la bomba de alimentación del componente A
5 Regulador de aire comprimido para la bomba de alimentación del

componente B: preajustado de fábrica a 3 bar
6 Regulador de aire comprimido para la bomba de alimentación del

componente A: preajustado de fábrica a 3 bar
7 Indicador visual del nivel de llenado de los cilindros dosificadores:

cuando los dos cilindros dosificadores están completamente llenos y se
puede iniciar la extracción del material a presión, se empuja hacia fuera
una clavija roja

8 Tecla de inicio para la extracción del material a presión
9 Tecla de parada
10 Pulsador de parada de emergencia
11 Interruptor selector para la extracción de material en el panel de mando

o con pedal, opcional

3.5. Unidades de extrusión
Las unidades de extrusión se utilizan normalmente para transportar material para
los componentes A y B. Los tamaños para estas son específicos del cliente y de-
penden de las propiedades de los materiales de procesamiento y de la proporción
de mezcla requerida. Pueden utilizarse diversos dispositivos de alimentación de
material.
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3.5.1. Martinete con bomba de alimentación

Estas unidades de extrusión constan esencialmente de los siguientes módulos:

martinete,

bomba de alimentación (tamaño en función de la proporción de mezcla),

plato seguidor (modelo en función de la bomba de alimentación utilizada).
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Fig. 13: Ejemplo de estructura de la unidad de
extrusión del componente A

Fig. 14: Ejemplo de estructura de la unidad de
extrusión del componente B con una proporción
de mezcla de 1:0,03

N.º Descripción
1 Silenciador de la bomba de alimentación
2 Conexión de aire comprimido de la bomba de alimentación
3 Llave de cierre de aire comprimido de la bomba de alimentación
4 Motor neumático de la bomba de alimentación
5 Copa de reajuste de la bomba de alimentación
6 Salida de material a la unidad de dosificación
7 Llave de paso de purga de la bomba de alimentación
8 Bomba de material de la bomba de alimentación
9 Conexión de aire comprimido para la ventilación del recipiente de

material
10 Llave de cierre para la ventilación y purga de aire del recipiente de

material
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N.º Descripción
11 Plato seguidor
12 Travesaño del martinete
13 Cilindro neumático del martinete
14 Soporte para la correa tensora
15 Conexión de la ventilación del recipiente al plato seguidor
16 Tope del bidón

Los martinetes presionan los platos seguidores sobre el material de los recipientes.
Esto obliga a las bombas de alimentación a llenarse. Las bombas de alimentación
transportan el material a los cilindros dosificadores.

Los movimientos de carrera de los dos
martinetes y la purga de las bombas
de alimentación se controlan mediante
una unidad reguladora montada en el
bastidor junto a la unidad de extrusión
correspondiente.

N.º Descripción
1 Palanca de control del marti-

nete
2 Tecla de purga de la bomba

de alimentación
3 Indicador de presión del marti-

nete
4 Regulador de aire comprimido

para el martinete

1 2 3 4

Fig. 15: Unidad reguladora del martinete y purga
de aire de la bomba de alimentación

La palanca de control puede utilizarse para mover el martinete hacia arriba o hacia
abajo y detenerlo para colocar o sustituir un recipiente de material. La etiqueta
adhesiva situada junto a la palanca de control muestra la posición de la palanca
de control.

Los martinetes solo pueden funcionar hasta una presión máxima de 6 bar.
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Un sensor situado en la parte posterior
de uno de los dos cilindros neumáticos
controla el nivel de llenado de cada
recipiente de material.

En cuanto se alcanza la cantidad mí-
nima ajustada, el sensor activa una
señal de recipiente vacío. En el in-
dicador visual del panel de mando
aparece una clavija verde para la señal
de recipiente vacío del componente
correspondiente.

Fig. 16: Sensor para señal de recipiente vacío

Ajuste del sensor para la señal de recipiente vacío:

El nivel de llenado al que debe activarse la señal de recipiente vacío es específico
del material y depende de la cantidad de sólidos que se depositen en el recipiente
o que puedan procesarse. El nivel de llenado mínimo al que se activa la señal de
recipiente vacío viene determinado por la posición vertical del sensor:

cuanto más alto esté montado el sensor, más alto será el nivel de llenado del
recipiente y antes se activará la señal de recipiente vacío.

cuanto más bajo esté montado el sensor, más bajo será el nivel de llenado del
recipiente y más tarde se activará la señal de recipiente vacío.

Así puede ajustar el nivel de llenado mínimo permitido en el recipiente:

1. Afloje el tornillo del sensor.

2. Deslice el sensor hacia arriba o hacia abajo hasta la posición deseada. La
posición del sensor corresponde al nivel de llenado del recipiente.

3. Bloquee el sensor en la nueva posición apretando los tornillos.

No coloque el sensor de la señal de recipiente vacío completamente hacia abajo,
ya que puede entrar aire en el sistema cuando el recipiente de material está
vacío y provocar una dosificación incorrecta.

3.5.2. Recipiente de presión

Para procesar isocianatos, utilice un recipiente de presión en combinación con un
filtro de gel de sílice. Los isocianatos son materiales que reaccionan sensiblemente
en contacto con la humedad. Los filtros de gel de sílice pueden adsorber la
humedad en un alto grado.

Los recipientes de presión están conectados al suministro de aire comprimido
mediante un distribuidor de aire comprimido y se manejan con su propio regulador
de aire comprimido en el panel de mando.
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Para llenar el recipiente, hay que aflojar la unión roscada de la tapa. Tras el llenado,
el recipiente de presión se vuelve a cerrar y se presuriza. La presurización impulsa
el material de procesamiento desde el recipiente de presión hasta el cilindro
dosificador del componente B.

En cuanto se alcanza el nivel de llenado mínimo ajustado en el recipiente del
componente A, el nivel de llenado en el recipiente de presión también ha des-
cendido al mínimo. Con la sustitución del recipiente de material del componente
A, el recipiente de presión debe llenarse con el material de procesamiento del
componente B.

El filtro de gel de sílice se encuentra en el bastidor de la máquina. El aire que fluye
hasta el recipiente de material debe avanzar a través del filtro de gel de sílice y
pasar de esta manera a través del granulado, que absorbe la humedad contenida
en el aire. El granulado debe secarse regularmente (Capítulo 6.7.2 en página 53).

Observe y siga el manual de instrucciones correspondiente adjuntado por sepa-
rado al usar los recipientes de presión.

N.º Descripción
1 Conexión de aire comprimido
2 Manómetro para indicar la

presión residual tras la des-
carga de presión

3 Válvula de alivio de presión
4 Llave de cierre de aire compri-

mido
5 Recipiente de presión
6 Salida de material
7 Llave de cierre de material
8 Válvula de seguridad
9 Atornillado de la tapa
10 Tapa del recipiente
11 Base del recipiente

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Fig. 17: Recipiente de presión

3.6. Unidad de dosificación y unidad mezcladora
En la unidad de dosificación se dosifican los dos componentes del material de
procesamiento. La proporción de mezcla entre el componente A y el componente B
resulta de la proporción entre el volumen en el cilindro dosificador del componente
A y el volumen en el cilindro dosificador del componente B.
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Fig. 18: Unidad de dosificación y unidad mez-
cladora para modelo con proporción de mezcla
1:1
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Fig. 19: Unidad de dosificación y unidad mez-
cladora para modelo con proporción de mezcla
1:1
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Fig. 20: Unidad de dosificación y unidad mez-
cladora para modelo con proporción de mezcla
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Fig. 21: Unidad de dosificación y unidad mez-
cladora para modelo con proporción de mezcla
10:1

N.º Denominación
1 Llave de paso de 3 vías del componente A
2 Bloque de mezclado
3 Mezclador estático con tubo protector
4 Cilindro dosificador del componente A
5 Cilindro neumático
6 Accionamiento giratorio
7 Llave de paso de 3 vías del componente B
8 Cilindro dosificador del componente B
9 Dispositivo de disco de ruptura
10 Válvula automática del componente A
11 Válvula automática del componente B
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N.º Denominación
12 Recipiente de disociador del componente B

Principio de funcionamiento del proceso de llenado:

En la situación inicial, ambos cilindros dosificadores están vacíos. Dependiendo
de la posición del accionamiento giratorio, las llaves de paso de 3 vías abren o
cierran las entradas de material en los cilindros dosificadores.

Las unidades de extrusión introducen ambos componentes del material de pro-
cesamiento por separado en los cilindros dosificadores hasta que se llenan por
completo.

Tras pulsar la tecla de arranque en el panel de mando, el accionamiento giratorio
conmuta las llaves de paso de 3 vías. En las válvulas dosificadoras, las entradas
de material se cierran mientras que las salidas de material se abren.

En el cilindro neumático, el émbolo se mueve hacia arriba y presiona el material
fuera de los cilindros de presión hacia la unidad mezcladora.

En cuanto se vacían los cilindros de presión, el accionamiento giratorio devuelve
las llaves de paso de 3 vías a su posición inicial. Las salidas de material se cierran
y las entradas de material se abren. El material que fluye hacia los cilindros de
presión empuja el émbolo del cilindro neumático hacia abajo.

El ciclo de trabajo comienza de nuevo.

En la unidad mezcladora se unen los dos componentes del material de procesa-
miento. La mezcla propiamente dicha se produce en el mezclador estático que
está montado en la salida de material del bloque de mezclado.

El llenado del material mezclado se controla mediante la tecla de inicio y parada
del panel de mando (véase Capítulo 3.4 en página 24).

3.7. Ampliaciones y accesorios opcionales
A continuación, le presentamos algunos de los accesorios y las ampliaciones de
mayor uso.

Encontrará el catálogo de accesorios al completo en www.wiwa.de. Si desea más
información y números de pedidos, también puede ponerse en contacto con un
distribuidor oficial de WIWA o con el servicio de atención al cliente de WIWA.
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3.7.1. Consola

Como opción, se puede montar una
consola ajustable en altura en el panel
de mando. La posición puede ajustar-
se al recipiente de material utilizado.

Para ajustar la altura de la consola:

1. Afloje las tuercas situadas debajo
de la consola. Asegúrese de que no
estén completamente desenrosca-
das.

2. Coloque un recipiente colector de
material debajo de la salida de
material de la unidad mezcladora
de la consola.

3. Alinee la consola horizontalmente a
la altura deseada.

4. Vuelva a apretar todas las tuercas
situadas debajo de la consola.

1

2

Fig. 22: Consola regulable en altura

3.7.2. Llenado y corte de cartuchos

Este dispositivo le permite rellenar el material de procesamiento directamente en
cartuchos. La cantidad máxima de llenado es de 310 ml.

El cortador de cartuchos (opcional) puede utilizarse para cortar las puntas de los
cartuchos y las boquillas de salida de material del mezclador estático para que
encajen exactamente.

Para el proceso de llenado, el cartucho se coloca en el soporte.

N.º Descripción
1 Palanca para el cortador de

cartuchos
2 Guía de corte del cartucho
3 Guía para cortar la boquilla

de salida de material del mez-
clador estático

4 Soporte del cartucho
5 Asegurador del cartucho
6 Consola (Capítulo 3.7.1 en

página 32)

1

3

1

22

3

4
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6

Fig. 23: Unidad de llenado de cartuchos

1. Introduzca el cartucho y la boquilla del mezclador estático en la guía con la
punta hacia abajo.
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2. Presione hacia abajo la palanca del cortador de cartucho para cortar.

3. Atornille la boquilla a la salida de material del mezclador estático.

4. Afloje el asegurador del cartucho.

5. Inserte el cartucho en el soporte del cartucho con la abertura hacia arriba.

6. Bloquee el cartucho con el asegurador del cartucho.

3.7.3. Pedal

Se puede utilizar un pedal para contro-
lar el proceso de llenado.

1. Coloque un recipiente colector de
material debajo de la salida de
material de la unidad mezcladora.

2. Pulse la tecla Inicio en el panel de
mando.

3. Accione el pedal para llenar el ma-
terial.

Fig. 24: Pedal

Durante la puesta en marcha inicial o después de un cambio de material, la
unidad de dosificación y la unidad mezcladora deben llenarse con material de
procesamiento y purgarse. Para ello, accione el pedal varias veces hasta que
ambos componentes salgan de la unidad mezcladora sin burbujas.
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4. Transporte, instalación y montaje

Lleve a cabo el transporte, la instalación y el montaje de la instalación únicamente
cuando disponga del equipamiento de protección prescrito. Encontrará más
detalles en el Capítulo 2.5.4 en página 15.

La instalación ha abandonado la fábrica en perfecto estado y se embaló correcta-
mente para su transporte. Cuando reciba la instalación, compruebe que no haya
daños por transporte y que esté completa.

4.1. Transporte

Al transportar la instalación, tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Al descargar la instalación, procure que los equipos elevadores y los dis-
positivos de suspensión de carga tengan la suficiente capacidad de carga.
Encontrará la medida y el peso de la instalación en los datos técnicos y la
placa de características.

La instalación solo puede elevarse con los dispositivos de recogida de carga
desde los puntos de enganche previstos.

Al emplear una carretilla elevadora de horquilla, procure que la horquilla tenga
la suficiente longitud. Las horquillas de la carretilla deben conducirse mediante
las dos tomas de horquillas de la carretilla del bastidor.

Cuando transporte una carretilla de horquillas, procure conducirla con las
horquillas lo más alejadas entre sí posible para minimizar el momento de
vuelco.

¡Atención, peligro de vuelco! Procure repartir la carga homogéneamente para
evitar que la instalación vuelque.

No transporte ningún objeto sin asegurar (p. ej., recipiente de material, herra-
mientas) con la instalación.

No se quede nunca debajo de carga en suspensión ni en la zona de descarga.
Existe peligro de muerte.

Asegure la carga del vehículo de transporte contra resbalones y caídas.

Si la instalación ya ha estado en funcionamiento, tenga en cuenta las siguientes
indicaciones:

Interrumpa todo la alimentación de energía de la instalación, incluso durante
trayectos de transporte breves.

Vacíe la instalación antes del transporte; no obstante, puede salir líquido
residual durante el transporte.

Retire todas los componentes sueltos (p. ej., herramienta) de la instalación.

34 Manual de instrucciones original ✓(2023/09/04), Versión: 2025/12/18
2dom_BA_es_B0550055



Transporte, instalación y montaje

4.2. Lugar de instalación
La máquina puede instalarse dentro y fuera de las cabinas de pulverización. Para
evitar que se ensucie, se recomienda instalarla fuera de la zona de pulverización
inmediata.

ADVERTENCIA
Si la máquina se emplea en el exterior con tormenta, puede surgir en caso de
rayo una situación peligrosa para la vida del personal operario.

No ponga nunca la máquina en funcionamiento en una zona exterior en caso
de tormenta.

La empresa explotadora debe procurar que la máquina esté equipada con
los dispositivos de protección frente a rayos y descargas eléctricas corres-
pondientes.

Temperatura ambiente:

mínimo: 0 °C o bien 32 °F

máximo: 40 °C o bien 104 °F

Coloque la máquina horizontalmente sobre un suelo liso, sólido y sin vibraciones.
La máquina no puede estar ni volcada ni inclinada. Procure que todos los
elementos de manejo y los dispositivos de seguridad estén bien accesibles.

Medidas de seguridad en el lugar de instalación:

Debe garantizarse una posición fija para la máquina
y el suficiente espacio libre para un seguro manejo.

Bloquee la máquina en su lugar para que no pueda
moverse accidentalmente. Para ello, presione con
el pie el freno de rueda del bastidor (véase Fig. 25).
Antes de cada transporte, suelte el freno de rueda
tirando de él hacia arriba.

Fig. 25: Freno de la rueda

Mantenga la zona de trabajo limpia, en especial todas las superficies, tanto
las de rodadura como los espacios ocupados. Elimine de inmediato cualquier
material o detergente derramado.

Para evitar daños en la salud y los objetos, procure que el lugar de trabajo
tenga la suficiente ventilación de entrada y salida. Debe quedar garantizado
como mínimo un quíntuplo de cambio de aire a la hora.

Tenga siempre en cuenta y cumpla las hojas de datos de seguridad del fabri-
cante del material y las instrucciones de procesamiento.

Incluso cuando no exista ninguna norma legal para el proceso de pulverización
Airless, deben aspirarse los vapores de disolventes y las partículas de pinturas
peligrosos.
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Proteja todos los objetos cercanos al objeto de pulverización contra posibles
daños producidos por la niebla del material.

4.3. Montaje

ADVERTENCIA
Si los trabajos de montaje los realiza personal no formado para ello, se pone en
peligro a sí mismo, a otras personas y a la seguridad de funcionamiento de la
instalación.

El montaje de los componentes eléctricos solo de realizarlo personal con
formación electrotécnica. El de los demás componentes, p. ej., la manguera
de pulverización y la pistola pulverizadora, debe realizarlo solo personal
formado.

ADVERTENCIA
En el caso de los trabajos de montaje, pueden surgir zonas de ignición (p. ej.,
debido a chispas mecánicas, descarga electrostática, etc.).

Realice todos los trabajos de montaje fuera de zonas con peligro de explosión.

Vuelva a montar todas las piezas o equipamientos desmontados para el trans-
porte antes de la puesta en marcha de la forma correcta y de conformidad con
el uso previsto.

Efectúe los demás trabajos de montaje y las conexiones de acuerdo con las
siguientes descripciones.

4.3.1. Efectuar la conexión a tierra de la máquina

ADVERTENCIA
Durante el funcionamiento, puede producirse una carga electrostática condicio-
nada por las altas velocidades de corriente.
Las descargas estáticas pueden dar lugar a incendios y explosiones.

Asegúrese de que la máquina esté convenientemente puesta a tierra fuera
de las zonas con peligro de explosión.

Disponga también una toma a tierra correcta del objeto a revestir.

36 Manual de instrucciones original ✓(2023/09/04), Versión: 2025/12/18
2dom_BA_es_B0550055



Transporte, instalación y montaje

4.3.2. Conectar la alimentación de aire comprimido

PRECAUCIÓN
Los cables que colocados en las superficies de paso son un peligro de tropiezo,
y por consiguiente de lesiones para el personal de manejo.

Coloque los conductos de aire comprimido de manera que no supongan un
peligro de tropiezo para el personal de manejo.

Con el fin de garantizar la cantidad suficiente de aire, la potencia del compresor
debe corresponderse con la necesidad de aire de la máquina, y el diámetro de
las mangueras de alimentación de aire con las conexiones.

Un funcionamiento con aire comprimido sucio o húmedo daña el sistema neu-
mático de la máquina.

¡Utilice únicamente aire comprimido seco, exento de aceite y polvo que se
corresponda con la clase de pureza [7:5:4] según la norma ISO 8573-1:2010!

1. Asegúrese de que

todos los reguladores de aire
comprimido estén atenuados
completamente y

todas las llaves de cierre de aire
comprimido estén cerradas.

2. Cierre el conducto de aire comprimi-
do en la conexión de aire comprimi-
do de la unidad de mantenimiento o
en el regulador de aire comprimido
(según el modelo).

Fig. 26: Conexión de aire comprimido y llave de
cierre de aire comprimido
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5. Funcionamiento

Ponga la máquina a funcionar solo si lleva el equipamiento de protección pres-
crito. Encontrará más detalles en el Capítulo 2.5.4 en página 15.

La instalación debe estar emplazada correctamente, además de completa-
mente montada.

La presión de entrada de aire está indicada en la placa de características
(Capítulo 8.2 en página 58).

El material de procesamiento debe estar disponible en la cantidad suficiente.

ADVERTENCIA
Si las bombas de material marchan en seco, el calor por fricción que ello produce
podrá dar lugar a un incendio o una explosión.

Durante el funcionamiento, procure siempre que los recipientes de los enva-
ses no marchen en vacío.

No deje la máquina nunca sin vigilancia.

Si sucediera algo así, pare de inmediato la bomba afectada y añada material.

Al manipular y almacenar materiales de procesamiento, tenga en cuenta las
hojas de datos de seguridad del fabricante del material correspondiente.

5.1. Puesta en funcionamiento de la instalación
� ¿Todos los dispositivos de seguridad están presentes y son plenamente fun-

cionales (véase Capítulo 2.4 en página 10)?

� Según el modelo, compruebe el estado del disociador

� en las copas de reajuste de las bombas de alimentación (véase Capítulo 6.5
en página 49).

� en el recipiente de disociador para el componente B (véase Capítulo 6.5.2
en página 50).

� Compruebe que la copa de reajuste de cada bomba de alimentación esté bien
apretada (véase Capítulo 6.6 en página 52) y (véase Capítulo 6.6.1 en página
52).

� Durante la puesta en marcha compruebe que todas las piezas de la instalación
estén herméticas y, en caso necesario, apriete las uniones.

Vista general de los pasos de trabajo en la puesta en marcha:
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1. Arrancar la instalación

2. Llenar y purgar las unidades de extrusión (Capítulo 5.1.2 en página 39)

3. Opcional: Llenar el recipiente de presión del componente B (Capítulo 5.1.3 en
página 40)

4. Llenar y purgar la unidad de dosificación y la unidad mezcladora

5. Montar el mezclador estático

Tenga siempre en cuenta la asignación correcta de los componentes.
Ambos componentes del material de procesamiento solo pueden entrar en
contacto con los componentes de la máquina previstos para ello:
azul = componente principal (A) rojo = endurecedor (B)

5.1.1. Arranque de la instalación

1. Asegúrese de que:

� los reguladores de aire comprimido de la instalación estén reducidos por
completo y

� las palancas de control de ambos martinetes estén en «Parada».

2. Abra la llave de cierre de aire comprimido en la conexión de aire comprimido
debajo del panel de mando.

5.1.2. Llenado y purga de las unidades de extrusión

Realice los siguientes pasos para cada componente sucesivamente.

1. Coloque la palanca de control de la unidad reguladora del martinete en .

2. Ajuste una presión baja en el regulador de aire comprimido del martinete
correspondiente, de manera que el martinete marche despacio hacia arriba
con la bomba de alimentación.

3. En cuanto haya suficiente espacio debajo del plato seguidor para el recipiente
de material, coloque la palanca de control del martinete en Parada.

4. Afloje la unión roscada del tope del bidón y empújelo hacia atrás.

5. Coloque un recipiente de material lleno debajo del plato seguidor.

6. Coloque la palanca de control de la unidad reguladora del martinete en . La
bomba de alimentación se desplaza ahora hacia abajo. Asegúrese de que el
plato seguidor entre en el centro del recipiente de material.

7. Coloque la palanca de control de la unidad reguladora en Parada en cuanto el
plato seguidor esté en el recipiente de material.

8. Alinee el tope del bidón con el fondo del recipiente y atorníllelo firmemente.
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9. Asegure el recipiente de material con dos correas tensoras. Tire de las correas
tensoras a través del soporte de las correas tensoras en la parte inferior del
bastidor.

10. Purgue el recipiente de material.

Según el modelo del plato seguidor:

• Desenrosque la palanca de purga.

• Extraiga la manguera de ventilación para ventilar y purgar el recipiente
de material en el plato seguidor.

• Abra la llave de cierre para la ventilación y purga del recipiente de material
en el plato seguidor.

Vuelva a colocar la palanca de control del martinete en .

En cuanto se vea material en la conexión para la ventilación y purga del re-
cipiente de material, el aire habrá salido del recipiente de material. Coloque
la palanca de control de la unidad reguladora en Parada.

Cierre la llave de cierre para la ventilación y purga del recipiente de material
en el plato seguidor o enrosque de nuevo la palanca de purga.

Limpie el material que haya podido salir de la conexión para la ventilación
y purga del recipiente de material y vuelva a conectar la manguera de
ventilación utilizando el acoplamiento rápido.

11. Purgue las bombas de alimentación.

Coloque la palanca de control de la unidad reguladora del martinete en .

Abra la llave de paso de purga de la bomba de alimentación.

Abra la llave de cierre de aire comprimido de la bomba de alimentación.

En la unidad reguladora del martinete, mantenga pulsada la tecla de venti-
lación de la bomba de alimentación hasta que salga material por la llave de
paso de purga de la bomba de alimentación.

Cierre la llave de paso de purga de la bomba de alimentación.

5.1.3. Llenado del recipiente de presión con material de procesamiento

Tenga siempre en cuenta la asignación correcta de los componentes.
Ambos componentes del material de procesamiento solo pueden entrar en
contacto con los componentes de la máquina previstos para ello:
azul = componente principal (A) rojo = endurecedor (B)

1. Asegúrese de que la llave de cierre de aire comprimido del recipiente de presión
esté cerrada.

2. Abra con cuidado la llave de cierre de la válvula de alivio de presión del
recipiente de presión.

3. Afloje todas las uniones roscadas de la tapa del recipiente de presión.

4. Retire la tapa del recipiente de presión.
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5. Llene el recipiente de presión con el material de procesamiento del componente
B.

6. Vuelva a colocar la tapa del recipiente de presión. Procure que las juntas estén
correctamente colocadas.

7. Apriete todas las uniones atornilladas de la tapa del recipiente de presión.

8. Cierre la llave de cierre de la válvula de alivio de presión del recipiente de
presión.

9. Abra la llave de cierre del aire comprimido en el recipiente de presión.

5.1.4. Llenado y purga de la unidad de dosificación y la unidad mezcladora

1. Coloque un recipiente colector de material debajo de la salida de material de
la unidad mezcladora (sin mezclador estático).

2. Pulse la tecla «Inicio» en el panel de mando. Los cilindros dosificadores de
ambos componentes se extraen a presión y se rellenan con las bombas de
alimentación.
En modelos con un pedal: accione el pedal.

3. Repita el segundo paso hasta que ambos componentes salgan de la unidad
mezcladora sin burbujas.

5.1.5. Montar el mezclador estático

Introduzca un mezclador desechable adecuado para el material en el tubo de
soporte y, a continuación, atorníllelo firmemente a la unidad mezcladora.

La instalación ya está lista para funcionar. Ya puede proceder con el llenado.

5.2. Llenado del material mezclado
Antes de presionar el material mezclado, la instalación debe haberse llenado con
el material de procesamiento y haberse purgado.

1. Coloque el recipiente en el que desea verter el material mezclado en la bandeja
de almacenamiento situada debajo del mezclador estático. Para el modelo con
dispositivo de llenado de cartuchos: introduzca el cartucho vacío (Capítulo 3.7.2
en página 32).

2. Para el modelo con un interruptor selector de extracción de material: coloque
el interruptor selector en «Panel de mando» o «Pedal».

3. Pulse la tecla «Inicio» en el panel de mando.

4. En modelos con un pedal: accione el pedal.

Se inicia el proceso de llenado. Puede interrumpir el proceso en cualquier mo-
mento pulsando la tecla de parada del pupitre de mando o soltando el pedal.
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5.3. Relleno del material de procesamiento
El material debe añadirse a más tardar cuando se alcance el nivel mínimo de
llenado en un recipiente de material. Puede ver qué componente necesita relle-
narse observando el indicador visual de la señal de recipiente vacío en el panel
de mando. En el indicador del componente en cuestión aparece una clavija verde.

Tenga en cuenta y cumpla las indicaciones que se encuentran en Capítulo 5.1.2
en página 39 y en Capítulo 5.1.3 en página 40.

5.4. Enjuagar
Es necesario enjuagar la máquina con detergente

en la primera puesta en marcha, para que el material de procesamiento no se
vea perjudicado por el medio de prueba con el que se ha probada la máquina
en la fábrica para comprobar su perfecto funcionamiento,

al cambiar el material,

al interrumpir el trabajo y durante la puesta fuera de servicio, para enjuagar el
material de procesamiento fuera de la máquina antes de que se endurezca.

Tenga en cuenta el tiempo de en estado líquido de los materiales empleados,
en especial al emplear material de varios componentes.

Utilice solo el material de limpieza recomendado por el fabricante del material y
correspondiente al material de limpieza.

1. Proceda según Capítulo 5.1.2 en página 39, solo sustituya el recipiente del
material por un recipiente con el agente de limpieza.

2. Enjuague la máquina hasta que salga detergente limpio.

5.5. Interrupción del trabajo

Tenga en cuenta el tiempo de estado líquido del material de procesamiento.

En caso de interrupciones del trabajo superiores al tiempo de estado
líquido:

1. Pulse la tecla Parada o pise el pedal.

2. Desmonte el mezclador estático dentro del tiempo de estado líquido.

3. Limpie las salidas de material en el bloque de mezclado con un agente de
limpieza recomendado por el fabricante del material.
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Después de una interrupción del trabajo, ya sea intencionada o no, p. ej., debido
a un fallo del aire comprimido, la instalación finaliza el ciclo de trabajo iniciado.
Si el cilindro neumático de la unidad de dosificación se encuentra en la carre-
ra ascendente al reiniciar la instalación, el material se escapa del mezclador
estático.

Para evitar la contaminación, coloque un recipiente colector debajo de la
salida de material del mezclador estático antes de reiniciar la instalación.

5.6. Puesta fuera de servicio
1. Cierre las llaves de cierre de aire comprimido

en la conexión de aire comprimido debajo del panel de mando y

en las bombas de alimentación,

opcionalmente en el recipiente de presión.

2. Desmonte el mezclador estático.

El mezclador estático es de un solo uso y debe eliminarse adecuadamente
una vez finalizado su uso.

3. Limpie las salidas de material en el bloque de mezclado con un agente de
limpieza recomendado por el fabricante del material.

4. Cierre cada una de las salidas de material en el bloque de mezclado con un
tapón.

5.7. Almacenamiento
El lugar de almacenamiento de la instalación debe estar

limpio,

seco,

protegido contra heladas y

protegido de la radiación solar directa

Temperatura de almacenamiento:

mínimo: 0 °C o bien 32 °F

máximo: 40 °C o bien 104 °F
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5.8. Eliminación

Los restos de material de procesamiento, detergentes, aceites, grasas y otras
sustancias químicas deben recogerse de conformidad con las normativas legales
de reciclaje o eliminación. Son de aplicación las leyes de protección de aguas
residuales de las autoridades locales.

Al final de su vida útil, debe parar la instalación, desmontarla y eliminarla, de
conformidad con las determinaciones legales.

Limpie inmediatamente cualquier resto de material en la instalación.

Desmonte la instalación y separe los materiales. Lleve el metal al contenedor
de metal viejo, los plásticos puede tirarlos a la basura doméstica.
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6. Mantenimiento

Efectúe el mantenimiento de la máquina únicamente con el equipo de protección
prescrito debidamente puesto. Encontrará más detalles en el Capítulo 2.5.4 en
página 15.

ADVERTENCIA
Si los trabajos de mantenimiento y reparación los realiza personal no formado
para ello, se pone en peligro a sí mismo, a otras personas y a la seguridad de
funcionamiento de la máquina.

Los trabajos de mantenimiento y reparación en componentes eléctricos solo
podrá realizarlos personal con formación electrotécnica. Todos los demás
trabajos de mantenimiento y reparación solo podrá efectuarlos el servicio al
cliente de WIWA o personal convenientemente formado para ello.

ADVERTENCIA
En el caso de los trabajos de mantenimiento, pueden surgir zonas de ignición
(p. ej., debido a chispas mecánicas, descarga electrostática, etc.).

Realice todos los trabajos de mantenimiento lejos de zonas con peligro de
explosión.

Al usar la instalación en zonas con peligro de explosión, el personal cualificado
debe tener conocimiento de las especificaciones ATEX.

Tenga en cuenta las indicaciones de mantenimiento contenidas en el manual de
instrucciones del accesorio opcional.

Antes de los trabajos de mantenimiento y reparación:

1. cierre la alimentación de aire comprimido,

2. cierre el suministro eléctrico (si está disponible),

3. despresurice completamente la instalación,

4. espere a que la instalación se haya enfriado.

Manual de instrucciones original ✓(2023/09/04), Versión: 2025/12/18
2dom_BA_es_B0550055

45



Mantenimiento

ADVERTENCIA
Si hay piezas de la instalación atascadas (p. ej., boquilla de pulverización, filtro
de material de la pistola pulverizadora o de la unidad mezcladora, manguera de
material, filtro de alta presión, tamiz de aspiración, etc.), la presión no puede
liberarse por completo. En trabajos de desmontaje, pueden salir las presiones
residuales y provocar lesiones graves.

Protéjase contra material que salga de repente tapando con un trapo las
uniones roscadas al soltarlas.

Suelte las uniones roscadas con sumo cuidado y deje que salga la presión
poco a poco.

Elimine los atascos (véase la tabla de fallos del Capítulo 7 en página 56).

Después de los trabajos de mantenimiento y reparación:

Compruebe que todos los dispositivos de seguridad funcionen, así como un
funcionamiento perfecto de la instalación.

6.1. Comprobaciones regulares
Una persona experta deberá comprobar y mantener regularmente la instalación:

antes de la primera puesta en marcha,

después de modificaciones o reparaciones de piezas de la instalación que
influyan en la seguridad,

después de una interrupción de funcionamiento de más de 6 meses,

al menos cada 12 meses.

En instalaciones paradas, la comprobación puede aplazarse hasta la siguiente
puesta en marcha.

Los resultados de las pruebas deberán consignarse por escrito y guardarse hasta
la siguiente prueba. Deberá haber un justificante de la prueba o una copia en el
lugar de utilización de la instalación.

Las reparaciones debe llevarlas a cabo el servicio técnico de WIWA o personal
cualificado en/por talleres autorizados.
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6.2. Plan de mantenimiento

Los datos del plan de mantenimiento sirven como recomendaciones. Los plazos
pueden variar

dependiendo de las características de los materiales utilizados,

en función de las influencias externas y

según la velocidad de marcha de las bombas de alimentación.

Deberá adaptar los intervalos temporales exactos a las condiciones de uso
correspondientes.

Intervalo de tiempo Actividad para leer
antes de cada puesta en marcha Comprobar el funcionamiento de

los dispositivos de seguridad y
de las piezas operativas

Capítulo 2.4 en página 10

Comprobación de los estados
del disociador

Capítulo 6.5 en página 49

Reajustar la empaquetadura Capítulo 6.6 en página 52 y
Capítulo 6.6.1 en página 52

después de los 3 primeros días
de trabajo y en caso necesario

Reajustar la empaquetadura Capítulo 6.6 en página 52 y
Capítulo 6.6.1 en página 52

una vez por semana Mantener el regulador del filtro Capítulo 6.4 en página 49
Reajustar la empaquetadura Capítulo 6.6 en página 52 y

Capítulo 6.6.1 en página 52
Comprobación visual de las
mangueras de aire comprimido y
de material

Capítulo 6.8 en página 54

después de 3 meses de inactivi-
dad

Comprobar el funcionamiento de
la válvula de seguridad

Capítulo 6.3.1 en página 48

cada 3 años Comprobación de las mangue-
ras de aire comprimido y de
material a cargo de un experto y
realización del cambio, en caso
necesario

Capítulo 6.8 en página 54

cada 6 años a más tardar (inclui-
do el período de almacenamien-
to de las mangueras)

Cambio completo de las man-
gueras de aire comprimido y de
materiales

Capítulo 6.8 en página 54
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6.3. Válvula de seguridad

6.3.1. Comprobar la válvula de seguridad

Lleve a cabo la prueba de funcionamiento únicamente con la bomba llena.

Dependiendo del tamaño de la bomba utilizada y la presión de servicio requerida,
se utilizan válvulas de seguridad con conexiones de 1/4” o 1/2”.

1

Fig. 27: Válvula de seguridad, conexión de 1/4”

1

2

Fig. 28: Válvula de seguridad, conexión de 1/2”

N.º Descripción
1 Tuerca hexagonal
2 Tuerca moleteada

De esta forma comprueba la función de la válvula de seguridad:

Válvula de seguridad con conexión de 1/4”:

1. Aumente brevemente la presión de entrada de aire en la máquina completa-
mente llena aprox. un 10 % por encima de la presión máxima permitida según
la placa de características. La válvula de seguridad debe purgarse.

Válvula de seguridad con conexión de 1/2”:

Lleve a cabo la comprobación solo con la mano. No utilice ninguna herramienta
para aflojar la tuerca moleteada con el fin de evitar que se dañe la válvula de
seguridad.

1. Reduzca la presión de entrada de aire en la máquina completamente llena
aprox. un 10 % por debajo de la presión máxima permitida según la placa de
características.

2. Abra durante pocos segundos la válvula de seguridad girando la tuerca mole-
teada (Fig. 28 en página 48) en el sentido antihorario. Durante este proceso,
se abre el cierre de la válvula de seguridad, con lo que debe salir aire.

3. Después de esta inspección, vuelva a apretar la tuerca moleteada en el sentido
horario.
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6.3.2. Sustituir la válvula de seguridad

Antes de sustituir la válvula de seguridad, tenga en cuenta lo siguiente:

la máquina debe estar apagada y despresurizada,

los datos anotados en la nueva válvula deben coincidir con los datos indicados
en la tarjeta de la máquina. La presión de calibración especificada en la
válvula de seguridad no debe ser superior a la presión de servicio permitida
de la máquina,

la nueva válvula de seguridad no debe presentar ningún daño.

1. Coloque una llave de boca en la cara (véase la pos. 1, Fig. 27 en página 48 y
Fig. 28 en página 48)y desenrosque la válvula de seguridad girando hacia la
izquierda.

2. Compruebe que el punto de conexión esté libre de atascos y limpio.

3. Humedezca la superficie roscada de una nueva válvula de seguridad con el
medio de retención de tornillos y apriétela en el sentido de las agujas del reloj
con la llave de boca. El par de giro máximo es, para la conexión de 1/4”, de
30 Nm y, para la conexión de 1/2”, de 40 Nm.

6.4. Mantener el regulador del filtro
El regulador de filtro filtra la humedad
y las partículas de suciedad del aire
comprimido. Esto impide la entrada
de agua de condensación en la insta-
lación y que la manguera neumática
adquiera carga estática.

El condensado acumulado se evacua
a través de la válvula de purga.

El regulador de filtro se encuentra
debajo de la cubierta protectora.

Gire el tornillo de la válvula para
abrirla y cerrarla.

Fig. 29: Regulador de filtro para el aire de control

6.5. Comprobación de los estados del disociador
Para evitar daños en las bombas y válvulas debido al endurecimiento del material,
las copas de reajuste y los recipientes de disociador existentes se llenan con
ablandador de material.

Según el modelo, en la instalación hay:

copas de reajuste en las bombas de alimentación,
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copas de reajuste en las válvulas automáticas,

recipiente de disociador para el componente B en el modelo con recipiente de
presión.

Antes de cualquier puesta en marcha, compruebe el estado del disociador en
la copa de reajuste o el recipiente de disociador y añada disociador en caso
necesario.

Si se detectan impurezas en el disociador, debe suponerse que la empaqueta-
dura de las bombas de alimentación o el anillo ranurado del émbolo del cilindro
dosificador del componente B están desgastados.

En este caso, coloque la empaquetadura de la bomba según (Capítulo 6.6 en
página 52) o sustitúyala, o cambie el anillo ranurado (Capítulo 6.6.2 en página
52) lo antes posible.

Después del control, rellene a través de la abertura de llenado la correspondiente
cantidad de disociador limpio. Recomendamos emplear el disociador de WIWA
(n.º de pedido 0163333).

6.5.1. Comprobar el estado del disociador de las bombas de alimentación

Fig. 30: Añadir el disociador a la bomba de
alimentación 134.26

Fig. 31: Copa de reajuste en la bomba de ali-
mentación 37.04,5 con proporción de mezcla
1:0,03

Para llenar la copa de reajuste con disociador, presione con la ayuda de una
botella dosificadora el disociador a través de la abertura de la rejilla de protección.

El nivel máximo de llenado está marcado por una muesca en la copa del disociador
(véase la flecha en Fig. 30).

6.5.2. Comprobación del estado del disociador en el recipiente de disociador

Solo en modelos con recipiente de presión (opcional).

50 Manual de instrucciones original ✓(2023/09/04), Versión: 2025/12/18
2dom_BA_es_B0550055



Mantenimiento

Para lubricar el émbolo del componen-
te B en la unidad de dosificación, debe
haber siempre suficiente disociador
limpio en el recipiente de disociador.

N.º Descripción
1 Recipiente de disociador
2 Conexión atornillada
3 Tornillo
4 Chapa protectora

1

2

3

4

Fig. 32: Recipiente de disociador

En caso necesario, rellene o sustituya el disociador:

1. Afloje los cuatro tornillos del panel de protección derecho y retire la chapa
protectora.

2. Sujete un recipiente colector de material debajo de la conexión de manguera
del cilindro de presión del componente B.

3. Afloje la conexión atornillada de la boquilla de conexión al cilindro dosificador
y recoja el disociador en el recipiente colector de material.

4. Limpie el recipiente de disociador si es necesario.

5. Vuelva a enroscar la manguera en la boquilla de conexión.

6. Llene el recipiente de disociador hasta la mitad con disociador nuevo.

7. Vuelva a colocar la cubierta protectora y fíjela con los cuatro tornillos.

6.5.3. Comprobación del estado del disociador en las válvulas automáticas

Solo en modelos con recipiente de
presión (opcional).

Para proteger la aguja de la válvula,
siempre debe haber disociador en el
tornillo del prensaestopas.

En caso necesario, rellene con disocia-
dor.

Observe el manual de instrucciones
adjunto de las válvulas automáticas.

Fig. 33: Copa de reajuste en la válvula automática
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6.6. Reajuste de la empaquetadura
Puesto que el paquete superior de la bomba de émbolo se desgasta durante el
funcionamiento, debe reajustarse regularmente: en la primera puesta en marcha,
después de los primeros tres días de trabajo y, posteriormente, una vez a la
semana.

Este intervalo temporal solo es un valor indicativo, ya que se necesitará un reajuste
más a menudo cuanto más alta sea la velocidad de marcha de la bomba y el
grado abrasivo del material. Deberá adaptar los intervalos temporales exactos a
las condiciones de uso correspondientes.

Así puede reajustar el paquete:

1. Cierre la llave de cierre de aire comprimido de la bomba de émbolo, cuando el
émbolo se encuentre en la carrera descendente.

2. Despresurice la instalación.

3. Introduzca la llave de pipa adjunta
en un orificio suelto de la copa del
disociador (véase Fig. 34).

4. Gire la copa del disociador en el
sentido horario (visto desde arriba,
hacia la izquierda en la figura) hasta
notar resistencia y luego gírela una
vuelta más 1/8.

Fig. 34: Reajuste de la empaquetadura

6.6.1. Reajuste de la empaquetadura de la bomba de alimentación 37.04,5

1. Cierre la llave de cierre de aire comprimido de la bomba de alimentación,
cuando el émbolo de la bomba de alimentación se encuentre en carrera
descendente.

2. Para aliviar la presión, abra la llave de paso de purga de la bomba de alimen-
tación.

3. Introduzca la llave hexagonal adjunta en un orificio accesible de la copa de
reajuste.

4. Apriete ambos tornillos de la copa de reajuste de manera uniforme y alternada
con una llave Allen.

6.6.2. Sustitución de la empaquetadura

Encargue la sustitución de la empaquetadura superior a personal cualificado si:

hay fugas de material por la copa de reajuste del componente A,

hay fugas de material por los orificios de fuga del componente B,

no se puede reajustar más la empaquetadura.
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6.7. Mantenimiento del filtro de gel de sílice
El estado activo el granulado del filtro de gel de sílice es naranja. Al entrar más
humedad, se decolora a blanco. Por eso es necesario regenerar, secar o sustituir
el granulado. Para ello:

1. Desmonte el filtro de gel de sílice,

2. seque el granulado o cámbielo y

3. vuelva a montar el filtro de gel de sílice.

6.7.1. Desmontaje del filtro de gel de sílice

Solo en modelos con recipiente de
presión (opcional).

Si el granulado se ha decolorado y
vuelto blanco, ello quiere decir que
está saturado de humedad, por lo que
deberá secarse o cambiarse.

N.º Denominación
1 Desplazador de seguridad
2 Recipiente de granulado

1

2

Fig. 35: Desmontaje del filtro de gel de sílice

1. Ponga la máquina fuera de servicio y purgue la presión.

2. Cierre la llave de cierre del aire comprimido en el recipiente de presión.

3. Presione el desplazador de seguridad hacia abajo.

4. Desenrosque el filtro de gel de sílice junto con el racor doble del bidón o de la
pieza en T.

5. Desenrosque el recipiente de granulado girándolo hacia la izquierda.

6.7.2. Secado o sustitución del granulado

Para el restablecimiento de la plena capacidad de secado no influye si usted
decide secar el granulado o si prefiere añadir granulado nuevo.

1. Desmonte el filtro de gel de sílice (véase Capítulo 6.7.1 en página 53).

2. Agite el granulado en un recipiente colector.
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Secado:

Para el secado, caliente el granulado a aprox. 130–160 °C – p. ej. sobre una rejilla
de tamiz o en la bandeja de un horno.

Caliente solo el granulado. Un calentamiento de todo el filtro podría dañar la
carcasa.

No secar en el microondas. Las perlas podrían reventar y quedar inservible el
granulado.

El secado puede durar hasta cuatro horas, según el grado de saturación. Cuando
el granulado vuelva a estar naranja, este está ya completamente regenerado.
Eche en seguida el granulado en el recipiente del filtro de gel de sílice y ciérrelo.

Sustitución:

Para la sustitución, llene 65 g (0,14 lbs) de granulado nuevo en el recipiente del
filtro de gel de sílice.

Deseche el granulado usado de acuerdo con las regulaciones locales para el
dióxido de silicio amorfo (gel de sílice).

6.7.3. Montaje del filtro de gel de sílice

Realice los pasos de trabajo 2-5 indicados en Capítulo 6.7.1 en página 53 en
el orden inverso.

¡Preste atención para que la junta tórica asiente correctamente! No debe quedar
adherido nada de granulado en la unión roscada. Al enroscar el racor doble,
utilice un producto de aseguramiento de tornillos o cinta de teflón.

6.7.4. Accesorio para filtro de gel de sílice

Denominación N.º de pedido de WIWA
Perlas de desecante (65 g / 0,14 lbs ) 0648622
Cinta de teflón 0000099

6.8. Comprobar las mangueras de aire comprimido y de material
Compruebe semanalmente si hay daños perceptibles en el exterior de las mangue-
ras de aire comprimido y de material, como dobleces, fisuras, signos de desgaste
o hinchamientos.

Un uso inapropiado o un esfuerzo inadmisible suelen ser las causas más fre-
cuentes de daños. Las mangueras dañadas deben sustituirse de inmediato.
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Incluso en caso de uso adecuado y de esfuerzos admisibles, los tubos flexibles
están sometidos a un proceso de envejecimiento natural. Ello limita su vida
útil operativa. Por este motivo, un experto debe revisar las mangueras de aire
comprimido y de material cada tres años.

La duración de uso de un tubo flexible, incluyendo un posible período de alma-
cenamiento, no debería ser superior a seis años. La fecha de fabricación de un
tubo flexible está impresa en el manguito de apriete (mes/año).

6.9. Medios de servicio recomendados
Utilice solo medios de servicio originales de WIWA:

Medio de servicio Número de pedido de WIWA
Disociador amarillo, estándar (0,5 l)1 0163333
Disociador rojo, para isocianato (0,5 l)1 0640651
Producto de aseguramiento (50 ml)2 0000015
Lubricante (aceite sin ácidos, 0,4 kg)2 0000025
Lubricante para acero inoxidable2 0000233

1 Plastificante para llenar en las copas del disociador de, p. ej., la bomba de
dosificación, la bomba de alimentación y la bomba de enjuague, así como en las
válvulas dosificadoras
2 Sustancias necesarias para los trabajos de mantenimiento y reparación (véanse
las especificaciones en las listas de piezas de recambio)

El disociador también está disponible en envases de mayor tamaño, previa solici-
tud.

6.10. Herramienta especial
Contenido del volumen de suministro:

Llave de pipa, n.º de art. 0414719
Finalidades de uso:

• Reajuste de la empaquetadura

Fig. 36: Llave de pipa
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7. Solución de fallos de funcionamiento

Únicamente subsane las averías si está equipado con el equipo de protección prescrito. Encontrará más
detalles en el Capítulo 2.5.4 en página 15.

Fallo Posible causa Solución
Después de arrancar la insta-
lación, no se extrae material a
presión

Recipiente de material vacío Añadir material
Mezclador estático obturado Pulsar la tecla de parada, reem-

plazar el mezclador estático y
limpiar la salida de material en el
bloque de mezclado

Alimentación de aire comprimido
interrumpida

Abrir las llaves de cierre de aire
comprimido en la conexión de
aire comprimido y en la bomba
de alimentación

Presión de entrada de aire de
los martinetes y/o de las bom-
bas de alimentación demasiado
baja

Aumentar la presión de entrada
de aire de los martinetes y/o de
las bombas de alimentación

Motor neumático de la bomba
de alimentación defectuoso

Reparar o reemplazar el motor
neumático
Atención: Estos trabajos solo
los puede realizar personal for-
mado. Tenga en cuenta las listas
de piezas correspondientes.

El material extruido tiene inclu-
siones de aire

La instalación no está completa-
mente purgada

Purgar completamente la instala-
ción

Sale material de la copa de
reajuste de una bomba de ali-
mentación

Empaquetadura superior de
la bomba de alimentación con
fugas

Reajustar o reemplazar la empa-
quetadura superior de la bomba
de alimentación

El martinete no realiza ningún
movimiento de carrera

Sin alimentación de aire compri-
mido

Establecer alimentación de aire
comprimido

Regulador de aire comprimido
cerrado

Ajustar la presión

La palanca de control del marti-
nete está en «Parada»

Colocar la palanca de control
del martinete hacia «Arriba» o
«Abajo»

Juntas de la placa del émbolo
desgastadas

Reemplazar la junta
Indicación: Cubrir los émbolos
con grasa sin ácido antes del
montaje
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Fallo Posible causa Solución
Hay fugas de material en un
plato seguidor

Juntas del plato seguidor des-
gastadas

Reemplazar las juntas del plato
seguidor

Purga de aire del plato seguidor
abierta

Cerrar la purga de aire del plato
seguidor
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8. Datos técnicos
Encontrará los datos técnicos de su instalación en la tarjeta adjunta de la máqui-
na, en la placa de características o en la documentación de los componentes
individuales.

8.1. Tarjeta de la máquina
La tarjeta de la máquina contiene todos los datos importantes y relevantes para
la seguridad, así como la información sobre su instalación:

descripción exacta y datos de fabricación,

datos técnicos y valores límite,

equipamiento y certificado de comprobación,

identificación de la máquina (componentes y accesorios suministrados con
número de artículo y de piezas de repuesto),

un listado con la documentación enviada.

8.2. Placa de características
La placa de características de la instalación se encuentra en la parte lateral de la
cubierta protectora. Esta contiene los datos técnicos más importantes:

el caudal de las bombas de alimentación de los componentes A y B por carrera
doble en cm3,

la presión de servicio máxima admisible de las bombas de alimentación en
bar y psi,

la presión máxima admisible de entrada de aire de las bombas de alimentación
en bar y psi,

la proporción de mezcla,

el volumen máximo del cilindro dosificador de la bomba de alimentación A en
cm3,

el volumen máximo del cilindro dosificador de la bomba de alimentación B en
cm3,

la presión de servicio máxima admisible de la unidad de dosificación en bar y
psi,

la presión máxima admisible de entrada de aire de las bombas dosificadoras
en bar y psi,

la presión máxima de entrada de aire de las bombas dosificadoras en bar y
psi,

el número de serie y el año de fabricación.
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Compruebe que los datos de la placa de características se correspondan con la
información de la tarjeta de la máquina. En caso de discrepancias o errores en
la placa de características, le rogamos que nos informe de inmediato.

Asimismo, algunos componentes de la instalación cuentan con su propia placa
de características aparte, p. ej., las bombas de alimentación.

Estas placas de características contienen los datos técnicos y los números de
serie de los respectivos componentes.
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